ANNA LAUNAY
19 Aland Court, Finland Street, London SE16 7LA, Tel: (home) 020 7394 8326, (mob.) 079 3099 3969
Email: trans939@hotmail.com; www.proz.com/profile/28953, skype: anna.launay
RUSSIAN / ENGLISH / FRENCH 
INTERPRETER & TRANSLATOR
Experience:
	October 2001 – 

present

	Freelance Translator & Interpreter
English / French / Russian 

Latest projects and clients:
SJ Berwin, London – legal translations
Valode & Pistre Architects, Paris (Russian to French translation of construction and architectural standards, ongoing project)

Rothschild, SJ Berwin, LSE, etc. - consecutive interpreting
Morgan Stanley (due diligence, telephone negotiations)

Citigroup (capital markets, risk management and financial strategy analyses)

Public service interpreting (French, Russian), London
Focus Reports (consecutive interpreting: interviews with: Alexey Kudrin, Russia’s Finance Minister; German Gref, Russian Minister of Economic Development and Trade; Alexey Ryzhikov, President of the Moscow Stock Exchange, etc.)

MID Foundation – translation of brochures and documents for the UN Food and Agriculture Organisation (FAO) and other development agencies, Eurocustoms (long-term ongoing customs-related project)

Kazmunaigas (oil&gas) EyeWorld, French Embassy, Moscow (interpreting services for the Power and Energy Department of the French Economic Mission), LPS Aviation, Canada, AGFA, Proquest, Paris, Macleod Dixon, Transtelecom, Aistel, Bouygues Bâtiment, etc.


	September 2004 – February 2006
	Acron, Moscow
Translator & Interpreter

English/French/Russian 
Translated financial, legal, technical and other documents, interpreted at negotiations, meetings, prepared information summaries and reports.


	July 2003 – 

September 2004


	Geningconsult, Moscow (Russian Engineering Consultant)
Translator & Interpreter

English/French/Russian 
Provided translation services for a number of engineering and construction projects financed by IFIs (St. Petersburg Flood Protection Barrier, St. Petersburg Bypass, Chita-Khabarovsk road), translated tender documents, FIDIC contracts, feasibility studies, environmental action plans, etc. Interpreted at tender openings, pre-tender conferences, etc.


	February 2000 – September 2001

	Bouygues Bâtiment, Moscow
Translator-Administrator (English / French)
Provided administrative assistance to the Design Manager, translated various financial, legal, technical documents and AutoCad drawings, interpreted during meetings and negotiations.



Education:

	June 2008
	Metropolitan University

DPSI (Diploma in Public Service Interpreting) preparation course


	2005 - 2006
	Moscow State Linguistic University

Simultaneous interpreting course

	
	

	2004
	Pericles, Moscow
Business writing, Legal English I&II courses

	September 2000–

June 2001 


	Moscow International School of Translation and Interpreting
Graduated with honours

	1992 – 1998
	St. Petersburg Institute of Cinema and Television
Radio broadcasting and radio communications, Engineer, Master’s degree



	
	

	Qualifications
	DPSI (Diploma in Public Service Interpreting, medical option) 2008, London

Certificate of Proficiency in English (CPE), 2004

	Membership of professional associations
	Member of the Chartered Institute of Linguists (English)
Associate Member of the Chartered Institute of Linguists (French)

	TM tools
	TRADOS, PROMT

	Languages
	Excellent English and French

	Mother tongue
	Russian

	Computer skills
	Advanced computer user, MS Office (Word, Excel, PowerPoint, etc.), touch-typing over 50 wpm


